
TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Liikmesriikide edastatud kokkuvõtlik teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni määru-
sega (EÜ) nr 1857/2006, mis käsitleb asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist põllumajandus-
toodete tootmisega tegelevatele väikestele ja keskmise suurusega ettevõtetele antava riigiabi suhtes

ning millega muudetakse määrust (EÜ) nr 70/2001

(2008/C 268/04)

Abi number: XA 241/08

Liikmesriik: Itaalia

Piirkond: Regione Autonoma Valle d'Aosta

Abikava nimetus:

Incentivi per il risanamento degli allevamenti da epizoozie e
altre malattie

Õiguslik alus:

Legge regionale 22 aprile 2002, n. 3 «Incentivi regionali per
l'attuazione degli interventi sanitari a favore del bestiame di
interesse zootecnico» e successive modificazioni e integrazioni
[in particolare, l'articolo 2 comma 1 lettera a), comma 2 e
comma 4 bis] e deliberazione della Giunta regionale del 13 giug-
no 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla concessione degli
incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle leggi regio-
nali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3, e succes-
sive modificazioni e integrazioni»

Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 3,3 miljonit EUR

Abi suurim osatähtsus:

1. 100 % loomahaiguste ja muude haiguste ennetamise ja likvi-
deerimise, veterinaarkontrollide, iga liiki testide, vaktsiini ja
ravimite ostmise ja jaotamise ning ka loomade tapmise ja
hävitamise kuludest ühenduse, riikliku või piirkondliku üldise
programmi raames.

2. 100 %, et hüvitada põllumajandustootjatele ühenduse,
riikliku või piirkondliku üldise programmi raames loomahai-
guste ja muude haiguste ennetamisest ja likvideerimisest
tingitud kahjusid

Rakendamise kuupäev: Alates vabastustaotluse registreerimis-
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu
arengu peadirektoraadi veebisaidil

Abikava kestus: Abi võib kava alusel anda kuni 31. detsemb-
rini 2013 ja kuus kuud pärast seda

Abi eesmärk: Järgmisi eesmärke soovitakse saavutada karjakas-
vatusettevõtetes loomahaiguste ja muude haiguste likvideerimist
soodustavate meetmete võtmise kaudu, muutes need kehtivate
õigusaktide kohaselt kohustuslikuks või kaasates need ühenduse,
riiklikku või piirkondlikku eriprogrammi: parandada tarbijate
tervisekaitse eesmärgil kariloomade tervist ja seega loomakasva-
tussaaduste terviseohutust.

Punktis 1 osutatud kulude hüvitamiseks antakse põllumajandus-
tootjatele abi loonusena, subsideeritud teenuste vahendusel ja
see ei hõlma rahalisi otsemakseid tootjatele.

Põllumajandustootjatele loomahaiguste ja muude haiguste enne-
tamisest ja likvideerimisest tingitud kahjude hüvitamiseks antava
abi summa arvutatakse üksnes loomahaiguste või muude
haiguste tõttu surnud loomade või kohustusliku ennetus- või
likvideerimisprogrammi kohaselt ametiasutuste korraldusel
tapetud loomade turuväärtuse alusel või karantiinikohustuste ja
taastamisraskuste tõttu saamatajäänud tulu alusel.

Abi piirdub kahjudega, mille on põhjustanud haigused, mille
puhang on riigiasutustes ametlikult registreeritud.

Abikõlblike kulude ja kahjude maksimumsummast arvatakse
maha kõik kindlustuskava raames saadud summad ning looma-
haiguste ja muude haigustega mitteseotud kulud, mis oleksid igal
juhul tekkinud.

Toetust makstakse ühenduse või riiklike õigusnormidega
hõlmatud loomahaiguste ja muude haiguste korral ning seda
tehakse ühenduse, riikliku või piirkondliku üldise loomahaiguste
ja muude haiguste ennetamise, kontrollimise ja likvideerimise
programmi raames. Kõnealused haigused peavad olema selgelt
välja toodud programmis, mis sisaldab ka kavandatud meetmete
kirjeldust.

Abi ei anta haiguse korral, mille puhul on ühenduse õigusakti-
dega ette nähtud erimaksud kontrollmeetmete võtmiseks.
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Abi ei tohi olla seotud meetmetega, mille suhtes on ühenduse
õigusaktidega ette nähtud, et nende maksumuse peab tasuma
põllumajandusettevõte, kui selliste abimeetmete maksumust ei
kompenseerita tootjatelt võetavate kohustuslike maksudega.

Abi antakse nende loomahaiguste ja muude haiguste korral, mis
on kantud Maailma Loomatervishoiu Organisatsiooni (OIE)
loetellu või esitatud nõukogu otsuse 90/424/EMÜ lisas.

Abikavad käivituvad kolme aasta jooksul pärast kulude kandmist
või kahju saamist ning abi makstakse välja nelja aasta jooksul
pärast kulude kandmist või kahju saamist.

Abikõlblikud kulud on seotud veterinaarkontrollide, iga liiki
testide, vaktsiini ja ravimite ostmise ja jaotamise, loomade
tapmise ning programmist tulenevate kohustuste tõttu saamata-
jäänud tulu hüvitamisega.

Viide ühenduse õigusaktile: määruse (EÜ) nr 1857/2006
artikkel 10.

Arvestage palun, et seaduse nr 3/2002 artikli 2 lõikes 4a viida-
takse selgesõnaliselt eespool osutatud artiklile ning seega ka
kõigile varem kehtestatud ja sätestatud tingimustele

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: 26. märtsi
1993. aasta piirkondlikus seaduses nr 17, millega luuakse kari-
loomade ja karjakasvatusettevõtete piirkondlik register, loetletud
liigid (veised, hobuslased, sead, lambad ja kitsed) ning muud
loomakasvatusele huvipakkuvad liigid

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali — Dipartimento Agri-
coltura — Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootec-
nico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Veebileht:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1349

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura

Abi number: XA 242/08

Liikmesriik: Itaalia

Piirkond: Regione Autonoma Valle d'Aosta

Abikava nimetus:

Incentivi per azioni promozionali indirette dei prodotti zootec-
nici

Õiguslik alus:

Legge regionale 4 settembre 2001, n. 21 «Disposizioni in
materia di allevamento zootecnico e relativi prodotti» e succes-
sive modificazioni e integrazioni [in particolare, l'articolo 4
comma 1 lettera b) e comma 1ter, l'articolo 5 comma 2 e l'art.
6 comma 3] e deliberazione della Giunta regionale del 13 giugno
2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla concessione degli
incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle leggi regio-
nali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3, e succes-
sive modificazioni e integrazioni»

Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 100 000 EUR

Abi suurim osatähtsus:

— 100 % järgmistest abikõlblikest kuludest:

1. teadustulemuste populariseerimine;

2. kongresside, näituste, messide ja laatade korraldamine ja
nendel osalemine;

3. turu-uuringud ja arvamusuuringud, tingimusel, et nende
tulemused on kättesaadavad ja kasutatavad kõigile asjao-
salistele ja et kasutatud meetodid ei soosi teatud ettevõt-
jaid või toodangut.

— 70 % abikõlblikest kuludest, mis on seotud toodete ja toot-
misprotsessi mittekohustusliku kvaliteedikontrolliga, s.t kind-
laksmääratud kulud, mis tulenevad osalemisest inimtoiduks
mõeldud põllumajandustoodete jaoks ette nähtud ühenduse
või riiklikes tunnustatud toidukvaliteedisüsteemides, maksi-
maalselt viie aasta jooksul kuni 3 000 EUR aastas

Rakendamise kuupäev: Alates vabastustaotluse registreerimis-
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu
arengu peadirektoraadi veebisaidil

Abikava kestus: Abi võib kava alusel anda kuni 31. detsemb-
rini 2013 ja kuus kuud pärast seda

Abi eesmärk: Kooskõlas ühenduse asjakohaste õigusaktidega
tugevdada kaudse edendusabi kaudu eespool mainitud tegevusi.

Arvestades, et abi antakse loonusena, subsideeritud teenuste
vahendusel, siis ei tohi see hõlmata rahalisi otsemakseid tootja-
tele ja kõigil piirkonna abikõlblikel ettevõtjatel peab olema
võimalus saada abi objektiivselt kindlaks määratud tingimustel.
Kaudse edendustegevuse organiseerimine tootjaorganisatsioonide
poolt ei tähenda, et teenuse saamise tingimuseks oleks sellise
rühma või organisatsiooni liikmelisus; muude kui rühma liik-
mete osalemine rühma või organisatsiooni halduskuludes peab
piirduma teenuse osutamisest tulenevate kuludega. Abi ei anta
investeeringukulude katmiseks.
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Lisaks sellele ei anta toodete ja tootmisprotsesside mittekohus-
tusliku kvaliteedikontrolli puhul abi selliste kontrollide jaoks,
mida teevad tootjad ise või mille puhul on tegemist rutiinse
piima kvaliteedi kontrolliga, samuti juhul, kui ühenduse õigusak-
tides on sätestatud, et selliste kontrollide kulud peavad kandma
tootjad, sõltumata nende kontrollide tegelikust kulust. Abi
antakse ainult nende teenuste eest tasumiseks, mille osutajad on
kolmandad isikud, ja/või kontrolli jaoks, mille tegijad või tellijad
on kolmandad isikud.

Viide ühenduse õigusaktile: määruse (EÜ) nr 1857/2006 artik-
li 15 lõige 1, lõike 2 punktid d ja e, lõiked 3 ja 4, artikli 14
lõige 1, lõike 2 punktid a ja f, lõiked 3, 4, 5 ja 6 ning artikli 16
lõike 1 punkt b.

Arvestage palun, et seaduse nr 21/2001 artikli 4 lõikes 1b viida-
takse selgesõnaliselt artiklitele 14 ja 15 ning seega ka kõikidele
varem kehtestatud ja selles sätestatud tingimustele

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: 26. märtsi
1993. aasta piirkondlikus seaduses nr 17, millega luuakse kari-
loomade ja karjakasvatusettevõtete piirkondlik register, loetletud
liigid (veised, hobuslased, sead, lambad ja kitsed) ning muud
loomakasvatusele huvipakkuvad liigid

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali — Dipartimento Agri-
coltura — Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootec-
nico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Veebileht:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1348

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura

Abi number: XA 243/08

Liikmesriik: Itaalia

Piirkond: Regione Autonoma Valle d'Aosta

Abikava nimetus:

Incentivi per i test di determinazione della qualità genetica o
della resa del bestiame, organizzazione e gestione riproduttiva
degli animali iscritti nei libri genealogici o nei registri anagrafici

Õiguslik alus:

Legge regionale 4 settembre 2001, n. 21 «Disposizioni in
materia di allevamento zootecnico e relativi prodotti» e succes-
sive modificazioni e integrazioni [in particolare, l'articolo 2
comma 1 lettera b) e comma 1 bis, l'articolo 3 e l'articolo 6
comma 1 lettera b)] e deliberazione della Giunta regionale del
13 giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla conces-
sione degli incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle
leggi regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3,
e successive modificazioni e integrazioni»

Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 160 000 EUR

Abi suurim osatähtsus: 70 % abikõlblikest kuludest

Rakendamise kuupäev: Alates vabastustaotluse registreerimis-
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu
arengu peadirektoraadi veebisaidil

Abikava kestus: Abi võib kava alusel anda kuni 31. detsemb-
rini 2013 ja kuus kuud pärast seda

Abi eesmärk: Loomade geneetilist kvaliteeti ja tootlikkust,
tõuraamatutesse ja loomade registritesse kantud loomade palju-
nemist, organiseerimist ja juhtimist määravate testide edenda-
mise abil püütakse hüvitada loomakasvatajate ühendustele
kulusid kohalike veiste tõuraamatutesse kantud loomade kont-
rollimisel ja loomade paljunemise juhtimise kava rakendamisel.

Abi ei hõlma rahalisi otsemakseid tootjatele.

Abikõlblikud on kolmanda osapoole või tema nimel tehtavate
testide kulud, millega määratakse aretusloomade geneetiline
kvaliteet või loomade tootlikkus, välja arvatud loomade
omaniku tehtavad kontrollid.

Viide ühenduse õigusaktile: määruse (EÜ) nr 1857/2006 artik-
li 16 lõike 1 punkt b ja lõige 3 ning artikkel 15.

Arvestage palun, et seaduse nr 21/2001 artikli 2 lõikes 1a viida-
takse selgesõnaliselt eespool osutatud artiklile ning seega ka
kõikidele varem kehtestatud ja selles sätestatud tingimustele

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: 26. märtsi
1993. aasta piirkondlikus seaduses nr 17, millega luuakse kari-
loomade ja karjakasvatusettevõtete piirkondlik register, loetletud
liigid (veised, hobuslased, sead, lambad ja kitsed) ning muud
loomakasvatusele huvipakkuvad liigid

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali — Dipartimento Agri-
coltura — Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootec-
nico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)
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Veebileht:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1348

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura

Abi number: XA 244/08

Liikmesriik: Itaalia

Piirkond: Regione Autonoma Valle d'Aosta

Abikava nimetus:

Incentivi per l'introduzione a livello di azienda di metodi e
tecniche innovative in materia di riproduzione animale

Õiguslik alus:

Legge regionale 4 settembre 2001, n. 21 «Disposizioni in
materia di allevamento zootecnico e relativi prodotti» e succes-
sive modificazioni e integrazioni [in particolare, l'articolo 2
comma 1 lettera f) e comma 1 bis, l'articolo 3 e l'articolo 6
comma 1 lettera c)] e deliberazione della Giunta regionale del
13 giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito alla conces-
sione degli incentivi previsti per il settore della zootecnia dalle
leggi regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22 aprile 2002, n. 3,
e successive modificazioni e integrazioni»

Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 120 000 EUR

Abi suurim osatähtsus: 40 % abikõlblikest kuludest

Rakendamise kuupäev: Alates vabastustaotluse registreerimis-
numbri avaldamisest komisjoni põllumajanduse ja maaelu
arengu peadirektoraadi veebisaidil

Abikava kestus: Abi antakse kuni 31. detsembrini 2011

Abi eesmärk: Edendades loomade innovaatiliste tõuaretustehni-
kate ja -tavade juurutamiseks põllumajandusettevõtte tasandil,
välja arvatud kunstliku seemendamise kasutuselevõtmise ja tege-
misega seotud kulud, on kõnealuse abikava eesmärgid järgmised:
tuvastada liha pehmust soodustavaid geene, määratleda seemne
kvaliteeti ja kvantiteeti, kavandada paaritamist, et täita valikka-
vade eesmärke, kontrollida ja seirata sugulusaretust. Abi ei tohi
hõlmata rahalisi otsemakseid tootjatele ja see kestab kuni 31. det-
sembrini 2011.

Abikõlblikud on nii kavandatud paaritamise ja seemendamise
seirekavade kui ka sugulusaretuse kavadega kaasnevad kulud.

Viide ühenduse õigusaktile: määruse (EÜ) nr 1857/2006 artik-
li 16 lõike 1 punkt c ja lõige 3.

Arvestage palun, et seaduse nr 21/2001 artikli 2 lõikes 1a viida-
takse selgesõnaliselt eespool osutatud artiklile ning seega kõiki-
dele varem kehtestatud ja selles sätestatud tingimustele

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: 26. märtsi
1993. aasta piirkondlikus seaduses nr 17, millega luuakse kari-
loomade ja karjakasvatusettevõtete piirkondlik register, loetletud
liigid (veised, hobuslased, sead, lambad ja kitsed) ning muud
loomakasvatusele huvipakkuvad liigid

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress:

Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali — Dipartimento Agri-
coltura — Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootec-
nico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Veebileht:

http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?pk_alle-
gato=1348

Emanuele DUPONT
Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura

Abi number: XA 249/08

Liikmesriik: Itaalia

Piirkond: Sardegna

Abikava nimetus:

Legge regionale 11 marzo 1998, n. 8, articolo 23 (aiuti per i
danni alla produzione agricola).

Aiuti a favore delle aziende colpite da tubercolosi bovina nel
periodo 1 gennaio 2007-31 dicembre 2008. Spesa Assessorato
Igiene, Sanità e dell'Assistenza Sociale 300 000 EUR Spesa
Assessorato Agricoltura e Riforma Agro-Pastorale 440 000 EUR

Õiguslik alus:

L.R. 11 marzo 1998, n. 8, articolo 23.

Deliberazione della Giunta regionale n. 13/26 del 4 marzo
2008 recante «Aiuti a favore delle aziende colpite da tubercolosi
bovina nel periodo 1 gennaio 2007-31 dicembre 2008 (L.R. 11
marzo 1998, n. 8, articolo 23) Spesa Assessorato Igiene, Sanità
e dell'Assistenza Sociale 300 000 EUR. Spesa Assessorato Agri-
coltura e Riforma Agro-Pastorale 440 000 EUR».

Deliberazione della Giunta regionale n. 34/19 del 19 giugno
2008

Modifica della deliberazione della Giunta regionale n. 13/26 del
4 marzo 2008 — recante «Aiuti a favore delle aziende colpite
da tubercolosi bovina nel periodo 1 gennaio 2007-31 dicembre
2008 (L.R. 11 marzo 1998, n. 8, articolo 23). Direttive di attua-
zione».
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Abikavaga ettenähtud aastased kulud: 2007. ja 2008. aastal
saadud kahjude hüvitamiseks suunatud abikava rahastamispa-
ketti suurus on 740 000 EUR

Abi suurim osatähtsus:
1. Tapetud veiste hüvitamiseks antav abi:

— 100 % summast, mis on arvutatud 19. juuni 2008. aasta
piirkondliku korralduse D.G.R. 34/19 A lisas sätestatud
rakenduseeskirjade punktis 2 esitatud menetluse kohaselt.

2. Saamata jäänud tulu hüvitamiseks antav abi:

— 100 % saamata jäänud tulust, mis on arvutatud 19. juuni
2008. aasta piirkondliku korralduse D.G.R. 34/19 B lisas
sätestatud rakenduseeskirjade punktis 2 esitatud menet-
luse kohaselt

Rakendamise kuupäev: Mõlemat abikava kohaldatakse kahjude
suhtes, mida ettevõtted kandsid enne 1. jaanuari 2007

Abikava kestus: Kuni 31. detsembrini 2008

Abi eesmärk: Tapetud veiste hüvitamiseks antavat abi kohaldatakse
määruse artikli 10 lõike 2 punkti a alapunkti i tähenduses ja
selle eesmärk on anda alates 2007.–2008. aastast piirkonna
veisekasvatajatele, kes olid sunnitud tapma tuberkuloosiga naka-
tunud loomad, täiendavat abi, et hüvitada ministri 10. oktoobri
2006. aasta määrusega kehtestatud määra ja ISMEA (Institute for
Studies, Research and Information on the Agricultural Market
— Põllumajandusturualas(t)e Uuringute, Teadustöö ja Teabe
Instituut) poolt iga kahe nädala tagant koostatavate bülletäänide
kohase loomade turuväärtuse vahe, millest on vajaduse korral
maha arvatud liha müügist saadud tulu.

Abisummast arvatakse maha summad, mis põllumajandus-
tootjad on saanud vabatahtlike või subsideeritud kindlustusskee-
mide kaudu.

Saamata jäänud tulu hüvitamiseks suunatud abi antakse määruse
artikli 10 lõike 2 punkti a alapunkti ii tähenduses ja selle
eesmärk on hüvitada piirkonna veisekasvatajatele, kelle ette-
võtted asuvad veiste tuberkuloosi puhangu keskmes, saamata
jäänud tulu, mis tulenes veiste tuberkuloosi likvideerimise kava
kohaselt tervishoiuasutuste kehtestatud piiravate meetmete
kohaldamisest ajavahemikul 1. jaanuar 2007 kuni 31. detsember
2008. Kõnealused meetmed hõlmasid järgmist:

— aretamise keelamine (vähenes vasikate sündimus = vähenes
liha tootmine = tulu jäi saamata);

— karja uuendamise keelamine (mistõttu on pärast kohustus-
likku tapmist raske karja taastada ja seetõttu vähenes vasi-
kate sündimus = vähenes liha tootmine = tulu jäi saamata).

Abisummast arvatakse maha summad, mis põllumajandus-
tootjad on saanud vabatahtlike või subsideeritud kindlustusskee-
mide kaudu

Asjaomane sektor/asjaomased sektorid: Loomakasvatus:
veised

Abi andva ametiasutuse nimi ja aadress:

Regione Autonoma della Sardegna
Assessorato igiene e sanità e dell'Assistenza sociale
Via Roma 223
I-09123 Cagliari (concede l'aiuto per i capi abbattuti)

Assessorato dell'agricoltura e riforma agro-pastorale
Via Pessagno 4
I-09125 Cagliari (concede l'aiuto per la perdita di reddito)

Veebileht:

„Deliberazione n. 13/26, del 4 marzo 2008” tekst on kättesaadav
järgmisel aadressil:

http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_73_20080306104
215.pdf

A lisa:

http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_73_20080306104
235.pdf

B lisa:

http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_73_20080306104
251.pdf

„Deliberazione n. 34/19, del 19 giugno 2008” tekst on kättesaadav
järgmisel aadressil:

http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_72_20080619175
155.pdf

A lisa (D.G.R. 34/19):

http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_72_20080624122
917.pdf

B lisa:

http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_72_20080624123
014.pdf

Stefania MANCA
Direttore ad interim
Servizio sostegno delle imprese agricole e sviluppo delle compe-
tenze
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